
Smlouva o skladování surovin a léčiv  
 
 

uzavřená dle ustanovení § 2415 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) ve spojení s ustanovením § 77 odst. 2 zákona 
č. 378/2007 Sb., o léčivech a změnách některých souvisejících zákonů (zákon o léčivech), ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „smlouva“) 

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi: 

LERAM s.r.o. 
se sídlem: Páteřní 1216/7, 635 00, Brno 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, sp. zn. C 41194, 
IČ 262 74 493   DIČ CZ262 74 493    
bankovní spojení: č.ú.
zastoupena: Mgr. Ivanou Kotrbáčkovou, prokuristou  
dále jen „skladovatel”,  
 
a 

Nemocnice Jihlava, příspěvková organizace  
se sídlem: Vrchlického 59, 586 01 Jihlava 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, sp. zn. Pr 1472 
IČ: 000 90 638   DIČ: CZ00090638 
bankovní spojení: č.ú.18736681/0100, vedený u Komerční banky, a.s. 
zastoupena: MUDr. Lukášem Velevem, ředitelem 
dále jen „ukladatel“, 
 

dále společně jen „smluvní strany” či jednotlivě „smluvní strana“ 

Preambule 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE: 

1. Skladovatel je obchodní společností, jejímž předmětem podnikání je kromě jiného skladování a 
distribuce léčiv a ostatního sortimentu (dále jen „léčivo“). Skladovatel prohlašuje, že ke dni 
podpisu této smlouvy má platné povolení k distribuci léčivých přípravků vydané Státním ústavem 
pro kontrolu léčiv (dále jen „SUKL“) čj.28/0705/DIS406 ze dne 9.8.2005 vč. následujících změn 
a platné povolení vydané k zacházení s návykovými látkami vydané Ministerstvem zdravotnictví 
(dále jen MZ) č. 77/2021 ze dne 1.10.2021, s nimiž se distributor seznámil před podpisem této 
smlouvy. 

2. Pro účely této smlouvy se skladovatel zavazuje poskytnout ukladateli skladovací prostory v areálu 
na adrese Páteřní 1216/7, 635 00 Brno (dále jen „sklad“). 

3. Skladovatel prohlašuje, že předmětné skladové prostory a zařízení jsou navrženy, umístěny, 
vybaveny a udržovány tak, aby zabezpečovaly požadovanou jakost léčiv po celou dobu 
skladování a že má zaveden účinný systém zabezpečování jakosti, který mimo jiné zajišťuje, že 
léčiva jsou skladovány spolehlivě a bezpečně v souladu s pokyny EU týkající se zásad správné 
distribuční praxe humánních léčivých přípravků 2013/C 343/01, se zákonem č. 378/2007 Sb. o 
léčivech v platném znění a s Vyhláškou 229/2008 Sb. o výrobě a distribuci léčiv v platném znění. 
Prostory splňují požadavky správné distribuční praxe a odpovídají veškerým příslušným právním 
předpisům a podmínkám stanoveným Státním ústavem pro kontrolu léčiv v pokynech řady DIS a 
jsou k tomuto účelu řádně zkolaudovány. 

4. Ukladatel, jehož předmětem podnikání je mimo jiné distribuce léčiv, má zájem využívat skladovací 
služby skladovatele ve výše uvedeném skladu, a to za účelem skladování léčiv a prohlašuje, že 
má veškerá potřebná povolení k naplnění účelu a předmětu této smlouvy 

SE SMLUVNÍ STRANY DOHODLY NA NÁSLEDUJÍCÍM: 



I. 

Účel smlouvy 

Účelem této smlouvy je upravit spolupráci smluvních stran při příjmu, skladování, manipulaci a expedici 
léčiv ukladatele.  

II. 

Předmět smlouvy 

Předmětem této smlouvy je závazek skladovatele přebírat léčiva od ukladatele, či jím pověřené osoby 
nebo distributora, skladovat je v oddělené části skladu, po dobu skladování dodržovat požadované 
podmínky skladování v souladu s požadavky výrobce a léčiva dle pokynů ukladatele vyskladňovat. 
Ukladatel se zavazuje platit skladovateli za tuto činnost odměnu v souladu s ustanovením článku V. této 
smlouvy. 

III. 

Práva a povinnosti skladovatele 

1. Skladovatel se zavazuje přebírat od ukladatele či jím pověřené osoby léčiva (dále označovány i 
jako „zboží“) ke skladování na základě písemného či e-mailového příkazu ukladatele a zajišťovat 
dle pokynu ukladatele jejich vyskladnění. Naskladnění a vyskladnění bude probíhat v pracovní 
dny. Povinnosti Skladovatele a Ukladatele jsou specifikovány v Příloze č.1 této smlouvy – Matice 
odpovědností.  Kontaktní osoby Ukladatele a Skladovatele specifikuje Příloha č. 2 této smlouvy. 

2. Při převzetí léčiva je skladovatel povinen zkontrolovat, zda předávané léčivo je v souladu 
s dodacími podklady provázející zboží. Pokud budou při přebírání léčiv zjištěny rozdíly oproti 
dodacím dokumentům (vyjma chybějících léčiv uvnitř palety), viditelné vady či jiné nedostatky 
léčiv při jejich převzetí, je skladovatel povinen na tuto skutečnost oprávněnou osobu ukladatele 
písemně upozornit, a to nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne převzetí. V případě skrytých vad 
je skladovatel povinen oznámit vadu ukladateli do 15 pracovních dnů po jejím zjištění. 

3. Skladovatel je povinen skladovat léčiva ukladatele v souladu s příslušnými právními předpisy 
(v souladu s pokyny EU týkající se zásad správné distribuční praxi humánních léčivých přípravků 
2013/C 343/01, se zákonem č. 378/2007 Sb. o léčivech v platném znění a s Vyhláškou 229/2008 
Sb. o výrobě a distribuci léčiv v platném znění, podmínkami skladování uvedenými na obalech 
zboží, příslušnými standardy správné distribuční praxe a pokyny ukladatele, a dle závěrů 
provedené kontroly ze strany SUKL. V tomto ohledu je skladovatel zejména povinen dbát, aby 
zboží nebylo vystaveno nepříznivým vlivům a nedošlo k jeho kontaminaci, poškození, odcizení, 
znehodnocení a záměnám a aby byla dodržována požadovaná teplota. Prostory skladu budou 
po celou dobu trvání této smlouvy vhodné pro skladování léčiv.  

4. Převzetím a uskladněním léčiva do skladu přechází nebezpečí škody na léčivu na skladovatele. 
Dojde-li ke kontaminaci, poškození, odcizení, znehodnocení či záměně skladovaných léčiv 
ukladatele, je skladovatel povinen neprodleně o této skutečnosti informovat oprávněnou osobu 
ukladatele, a přijmout veškerá nezbytná opatření k tomu, aby škoda byla co nejmenší. 

5. Skladovatel má sjednáno a zavazuje se po celou dobu trvání této smlouvy udržovat na své 
náklady pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku a 
pojištění majetku, pro případy poškození vlivem živelných událostí a odcizení.  

6. Skladovatel v žádném okamžiku existence této smlouvy není vlastníkem léčiv.  

7. Skladovatel umožní pověřené osobě ukladatele provést kontrolu uskladnění léčiv a evidenci 
výdeje léčiv, a to kdykoliv na požádání ukladatele, resp. jeho odpovědné osoby, v pracovní době 
skladovatele, avšak nejpozději do 10 pracovních dnů od obdržení žádosti ukladatele e-mailem. 

8. Skladovatel se dále zavazuje na základě písemného či e-mailového příkazu ukladatele zajišťovat 
vyskladnění léčiva, a to v pracovní dny. Ukladatel či jím pověřená osoba si léčiva převezme 
v areálu skladovatele nebo v místě určení dle požadavku ukladatele 



9. Skladovatel umožní ukladateli provedení auditu u skladovatele v rozsahu odpovídajícím 
požadavkům správné distribuční praxe a požadavkům této smlouvy, a to vždy pouze v pracovní 
době skladovatele a po předchozím písemném upozornění v dostatečném předstihu alespoň 14 
dní.  

 

IV. 

Práva a povinnosti ukladatele 

1. Ukladatel je povinen předávat léčiva skladovateli určené ke skladování řádně zabalené a 
označené a přiložit k dodávkám veškeré doklady v souladu s právními předpisy a dodací list 
obsahující název léčiva, množství, šarži, exspiraci. Dále je ukladatel povinen poskytovat 
skladovateli potřebnou součinnost umožňující skladovateli řádně a včas plnit jeho povinnosti dle 
této smlouvy. 

2. Jestliže některé léčiva budou vyžadovat zvláštní způsob uskladnění, oznámí tuto skutečnost 
ukladatel skladovateli v dostatečném předstihu před dodávkou takovýchto léčiv. 

3. Ukladatel je povinen zaslat skladovateli požadavek na vyskladnění léčiv v dostatečném předstihu 
min. 3 pracovní dny předem. K předání vyskladněného zboží bude docházet v pracovní dny na 
adrese Páteřní 1216/7, 635 00 Brno nebo na místě určení dle pokynů ukladatele.  

4. Ukladatel se zavazuje uhradit skladovateli za poskytnuté služby dle této smlouvy odměnu 
v souladu s ustanovením článku V. této smlouvy. 

5. Ukladatel je odpovědný za kontrolu exspirací uložených léčiv. 

 

V. 

Odměna za skladování a za poskytnuté služby, platební podmínky 

1. Smluvní se strany se dohodly, že skladovateli náleží za poskytnutí skladu skladné ve výši 
300,- Kč (slovy: tři sta korun českých) za každou uskladněnou paletu zboží za období jednoho 
kalendářního měsíce. Počet uskladněných palet se stanoví na základě inventarizace provedené 
k poslednímu dni kalendářního měsíce. Minimální celkové plnění bylo dohodnuto na částku 1.000 
Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za kalendářní měsíc. 

2. Smluvní strany se dohodly, že ukladatel uhradí skladovateli kromě skladného i odměnu za 
manipulaci s léčivy (tj. transport, naskladnění, vyskladnění), a to ve výši 50 Kč (slovy: padesát 
korun českých) za každou jednotlivě naskladněnou paletu. Odměna za manipulaci léčiv bude 
fakturována měsíčně a platí pouze pro pracovní dny (pondělí–pátek) v provozní době 
skladovatele.  

3. Odměny budou hrazeny formou bezhotovostního převodu na účet skladovatele uvedeného 
v záhlaví této smlouvy, a to ve lhůtě 14 dnů od data vystavení daňového dokladu (faktury) 
ukladateli. Společně s fakturou bude ukladateli zaslána i specifikace skladného a odměny za 
manipulaci, to vše na e-mailovou uvedenou v Příloze č. 2 této smlouvy. Ukladatel se zavazuje 
tuto fakturu uhradit. V případě prodlení ukladatele s úhradou fakturované částky, je skladovatel 
oprávněn požadovat po ukladateli úhradu smluvní pokuty ve výši 0,05 % z dlužné částky, za 
každý i započatý den prodlení. 

 

 

 

 



VI. 

Doba trvání smlouvy 

1. Tato smlouva je uzavřena na dobu neurčitou. 

2. Tato smlouva může být ukončena písemnou dohodou smluvních stran. 

3. Kterákoli ze smluvních stran může tuto smlouvu kdykoli písemně vypovědět i bez udání důvodu. 
Výpovědní lhůta činí 2 měsíce a začíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po doručení 
výpovědi druhé straně. 

4. Při ukončení této smlouvy je ukladatel povinen léčivo ze skladu do 15 pracovních dnů odebrat na 
své náklady. Nepřevezme-li ukladatel od skladovatele léčivo do 15 pracovních dnů ode dne 
ukončení této smlouvy, má skladovatel právo léčivo zlikvidovat na náklady ukladatele v souladu 
s touto smlouvou. 

VII. 

Protikorupční pravidla a soulad s příslušnými předpisy (Compliance) 

1. Při plnění povinností podle této smlouvy se obě smluvní strany zavazují provozovat svou 
podnikatelskou činnost s nejvyšší možnou mírou etiky a čestnosti a budou dodržovat literu i ducha 
zákona. Smluvní strany se proto zavazují, že po celou dobu platnosti této smlouvy budou (i) 
dodržovat pravidla a doporučení své příslušné skupiny co se týče protikorupčních pravidel a 
souladu s právními předpisy v oblasti hospodářské soutěže (ii) mít dostatečná opatření k zajištění 
dodržování těchto požadavků, a (iii) budou jejich dodržování prosazovat, kde je to namístě, 
přičemž tato pravidla a doporučení mohou být pravidelně upravována příslušnou smluvní stranou. 
Smluvní strany se dále zavazují: 

a) dodržovat veškeré platné místní zákony, směrnice a předpisy v České republice týkající se 

boje s korupcí a hospodářské soutěže (dále jen „Právní předpisy“); 

b) bezodkladně oznámit druhé smluvní straně jakoukoli žádost nebo požadavek na 

nezaslouženou finanční nebo jinou výhodu jakéhokoli druhu obdrženou takovou smluvní 

stranou v souvislosti s plněním této smlouvy; 

c) okamžitě uvědomit druhou smluvní stranu (písemně) pokud se jakýkoli státní úředník stane 

držitelem funkce nebo zaměstnancem u takové smluvní strany nebo získá přímou nebo 

nepřímou účast na takové smluvní straně (a obě smluvní strany ujišťují, že ke dni podpisu 

této smlouvy nemají žádné zahraniční státní úředníky jakožto držitele funkcí, zaměstnance 

nebo přímé či nepřímé vlastníky); 

d) obě smluvní strany zajistí, aby každá osoba na straně takové smluvní strany, která 

vykonává služby v souvislosti s touto smlouvou tak činila pouze na základě písemné 

smlouvy, která zajišťuje, aby se na takovou stranu vztahovaly stejné podmínky, jaké se 

vztahují na smluvní strany podle tohoto ujednání. 

2. Každá ze smluvních stran ujišťuje a zavazuje se, že žádné hodnoty obdržené podle této smlouvy 
nebyly ani nebudou takovou smluvní stranou přijaty ani použity k jakémukoli účelu, který by 
porušil právní předpisy nebo byl s nimi v rozporu, a že neučiní žádné kroky, které by porušily 
právní předpisy nebo byly s nimi v rozporu. 

3. Smluvní strany ujišťují a zavazují se, že v souvislosti s touto smlouvou, nebudou, ani nebudou 
členové jejich statutárních orgánů, jejich zaměstnanci, jednatelé, ani kdokoli jednající za ně, 
pokud to právní předpisy nepovolují, platit, přislibovat nebo schvalovat platbu, poskytovat, 
přislibovat nebo schvalovat poskytování čehokoli hodnotného nebo jakékoli výhody jakémukoli 
státnímu úředníkovi za účelem (i) ovlivnění jakéhokoli kroku nebo rozhodnutí takového státního 
úředníka jednajícího ve své oficiální funkci, (ii) přimění takového státního úředníka k provedení 
nebo zdržení se provedení jakéhokoli kroku v rozporu se zákonnými povinnostmi takového 
úředníka; (iii) zajištění jakékoli nepatřičné výhody; nebo (iv) přimění takového státního úředníka 
k využití svého vlivu k ovlivnění jakéhokoli kroku nebo rozhodnutí státu ve vztahu k jakýmkoli 
činnostem provedeným ve vztahu k této smlouvě. 



4. Žádná ze smluvních stran nebude vést ani nepovolí vedení žádných účtů mimo účetnictví, 
nedostatečně identifikovaných transakcí, zaznamenávání neexistujících výdajů, zaznamenávání 
závazků s nesprávnou identifikací jejich předmětu, ani užívání falešných dokumentů v souvislosti 
s plněním této smlouvy. Každá ze smluvních stran musí vést účetnictví, účty a záznamy takovým 
způsobem, aby přiměřeně podrobným způsobem přesně a průkazně odrážely transakce a 
nakládání s finančními prostředky uhrazenými na základě této smlouvy. 

 

VIII. 

Vyšší moc 

1. Jestliže kterákoli ze smluvních stran této smlouvy zjistí, že přes řádnou péči, kvůli jakékoli události 
ležící mimo její kontrolu, jako jsou zásahy vlády či jiné vládnoucí moci, sabotáže či jakýchkoli 
jiných nepořádků, nehody, požáru, zátopy, výbuchu, poškození výrobny nebo zařízení, epidemie, 
karanténních omezení či jakýchkoli jiných příčin a obecněji všech podobných či odlišných 
okolností či situací, není schopna plnit své závazky z této smlouvy jako celek nebo zčásti, nesmí 
být odpovědna za plnění pokud jde o plnění nebo zpoždění plnění jejích závazků z této smlouvy 
v rozsahu, jež je plnění nebo jeho zpoždění způsobeno takovou událostí. 

2. Smluvní strany souhlasí, že pokud dojde k jakýmkoli změnám zákonů nebo předpisů České 
republiky a EU, jež budou mít značný nepříznivý vliv na kteroukoli z obou smluvních stran, doplní 
tuto smlouvu tak, aby takový nepříznivý vliv napravily. 

 

IX. 

Důvěrnost 

1. Každá ze smluvních stran souhlasí, že bude udržovat v tajnosti informace, jež získá po dobu 
platnosti této smlouvy od druhé strany ohledně léčiv, avšak za předpokladu, že každá a všechny 
informace, na něž se vztahuje toto ustanovení, budou písemné a jejich obálka bude označena 
slovem „Důvěrné“ (Confidential). 

2. Předchozí závazek udržovat tyto informace v tajnosti se nebude uplatňovat v následujícím 
rozsahu: 

a) jsou-li informace sdělené podle této smlouvy již v držení strany, která je přijala, anebo 

její přidružené společnosti; 

b) informace již jsou anebo se v budoucnosti stanou veřejně známé, ne však chybou nebo 

opominutím strany, která je přijala; 

c) informace jsou zákonnou cestou získány od třetí strany, která má právo takové 

informace sdělit. 

3. Předchozí závazek udržet tyto informace v tajnosti skončí v každém případě pět (5) let po dni 
ukončení této smlouvy. 

4. Pro účely této smlouvy se bude výraz „přidružená společnost“ stran vztahovat na každý podnik, 
který ovládá jednu ze smluvních stran anebo který je jednou ze smluvních stran ovládán. 

 

X. 

Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. 

2. Oprávněnou osobou pro otázky týkající se této smlouvy a jejího předmětu je na straně 
skladovatele Mgr. Ivana Kotrbáčková, tel. číslo:  



3. Oprávněnou osobou na straně ukladatele je MUDr. Lukáš Velev, ředitel, tel. číslo

4. Změny kontaktních osob nebo jejich kontaktních údajů jsou povinny si smluvní strany vzájemně 
neprodleně oznámit prostřednictvím e-mailu.  

5. Pokud se jakékoliv ustanovení této smlouvy stane neplatným či nevymahatelným, nebude to mít 
vliv na platnost a vymahatelnost ostatních ustanovení této smlouvy. Smluvní strany se zavazují 
nahradit neplatné nebo nevymahatelné ustanovení smlouvy ustanovením novým, jehož znění 
bude odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ustanovením a touto smlouvou jako celkem.  

6. Veškeré změny či doplňky této smlouvy musejí být vyhotoveny v písemné formě a odsouhlaseny 
oběma smluvními stranami. 

7. Tato smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních. Každá smluvní strana obdrží po jednom 
vyhotovení. 

8. Smluvní strany svým podpisem prohlašují, že si smlouvu přečetly, s jejím obsahem, který je jasný 
a srozumitelný, bez výhrad souhlasí. 

9. Smluvní vztahy mezi stranami, které touto smlouvou nejsou výslovně upraveny, se řídí 
příslušnými ustanoveními, zejména pak občanským zákoníkem a dalšími obecně závaznými 
právními předpisy České republiky. Spory z této smlouvy vzešlé budou řešeny u soudů 
příslušných podle práva České republiky. 

V Brně, dne  

 

 

______________________________   ____________________________ 

LERAM s.r.o.      Nemocnice Jihlava, příspěvková organizace 

Mgr. Ivana Kotrbáčková, prokurista   MUDr. Lukáš Velev, ředitel

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

PŘÍLOHA Č.1 – MATICE ODPOVĚDNOSTÍ 

 

Činnost 
LERAM 

odpovědnost 
Nemocnice Jihlava 
odpovědnost 

Disponuje všemi potřebnými oprávněními a 
licencemi k provedení činností upravených touto 
smlouvou 

x x 

Vytvoří a udržuje systém jakosti, který stanoví 
odpovědnosti, postupy a zásady řízení rizik 

x x 

Ustanoví odpovědnou osobu ve smyslu článku 2.2 
pokynu 2013/C 343/01 

 x 

Má k dispozici vhodné a dostatečné prostory, 
vybavení a zařízení k řádnému skladování léčiv; 
zajišťuje pravidelnou sanitaci a deratizaci prostor 
skladu 
 

x  

Nakupuje léčiva pouze od oprávněných dodavatelů 
(kvalifikuje a kontroluje dodavatele léčiv z EU i 
dodavatele ze třetích zemí; vede seznam 
schválených dodavatelů) 
 

 x 

Zajišťuje dopravu od dodavatele ke skladovateli  x 

Kontroluje správnost průvodních dokumentů x  

Specifikuje rozsah kontrol dodávek léčiv při příjmu  x 

Kontroluje na příjmu dodávky léčiv oproti průvodním 
dokumentům a v rozsahu dle požadavků ukladatele; 
zajišťuje řádné proškolení pracovníků skladu 
z požadavků ukladatele 
 

x  

Oznamuje podezření na padělané léčivé látky 
vnitrostátním orgánům 

 x 



Skladuje léčiva v souladu s požadavky SDP a pokyny 
výrobce/ ukladatele 

x  

Vede počítačovou evidenci skladovaných položek 
ukladatele, má k dispozici kalibrovaný software pro 
skladovou evidenci 

x x 

Provádí pravidelnou inventuru skladových zásob 
ukladatele 

x  

Prodává léčiva pouze oprávněným odběratelům 
(kvalifikuje a kontroluje odběratele léčivých látek; 
vede seznam schválených odběratelů) 

 x 

Zajišťuje výdej, balení a přepravu zboží dle 
požadavků ukladatele 

x  

Zajišťuje likvidaci léčiv dle požadavků ukladatele x  

Uplatňuje reklamace vůči dodavatelů léčiv  x 

Řeší reklamace uplatněné odběrateli, včetně 
posouzení vráceného zboží a případného uvolnění 
vráceného zboží zpět do distribuce 

 x 

Přikazuje, v případě potřeby, stahování léčiv a 
koordinuje proces stahování. Zajišťuje 1x ročně 
cvičné stahování (pokud neproběhne reálné 
stahování) 
 

 x 

Informuje ukladatele o všech odchylkách od správné 
distribuční praxe, které by mohly mít vliv na jakost a 
bezpečnost uložených léčiv ukladatele 

x  

Rozhoduje o nakládání s uloženými léčivy, jejichž 
jakost a bezpečnost mohla být ovlivněna odchylkou 
od správné distribuční praxe 

 x 

Zajišťuje dopravu mezi distribučními sklady 
ukladatele 

 
 
x 

 

 

 

 



 

 

 

PŘÍLOHA Č.2 – KONTAKTNÍ OSOBY 

 

SKLADOVATEL: 

 

UKLADATEL:  




